CERVERÍ DE GIRONA
Cerverí de Girona o Guillem de Cervera (segle XIII) representa el punt culminant de la tradició trobadoresca. Ell suposa la rúbrica a un món poètic ja obsolet i l’inici d’una nova galàxia estètica i linguística, que en prosa enceta Ramon Llull, el seu coetani. Trobador de gran i rigorosa producció, i ben diversa. Cerverí de Girona batalla amb tots els tons i bona part de les formes. Com a cortesà insigne i dotat es permet la poesia com a eina de crítica social i també com a retaule moral del seu temps. Trobador, i doncs culte, que experimenta amb les deixes de la tradició oral de les cançons. El present poema és una clara representació del seu interès per un ofici en un sentit ampli, no només com a repetició dels arquetips trobadorescos. Tot i la popularitat d’aquesta composició, la seva obra pesa en la tradició culta pel  Sermó i els Proverbis. Un tret destacable de la seva obra és l’estil directe i carregat de subjectivitat amb què treballa els temes. És també per això que marca un canvi d’aigües en la lírica del seu temps.
NO·L PRENATZ LO FALS MARIT

Ayço es viadeyra

No·l prenatz lo fals marit

Jana delgada!

No·l prenatz lo fals jurat,

que pec es mal enseynat,

Yana delgada.

No·l prenatz lo mal marit,

que pec es ez adormit,

Yana delgada.

Que pec es mal esneynat,

no sia per vos amat,

Yana delgada.

Que pec es ez adormit,

no jaga ab vos al lit,
Yana delgada.

No sia per vos amat

mes val cel c’avetz privat,

Yana delgada.

No jaga ab vos al lit;

mes vos i valra l’hamich

Yana delgada.

Això és una viadera/ No el vulgueu, el fals marit,/ Jana delgada!/ No el vulgueu, qui ha per jurat,/ i és un pec mal ensenyat,/Jana delgada!/ No el vulgueu el mal marit,/ que és betzol ensopit,/ Jana delgada!/ Que és un pec mal ensenyat,/ no sigui per vós amat,/ Jana delgada!/ Que és un betzol ensopit,/ que no jegui amb vós al llit,/ Jana delgada!/ No sigui per vós amat,/ més val l’altre, d’amagat,/ Jana delgada!/Que no jegui amb vós al llit./Molt més us hi val l’amic,/ Jana delgada!
Viadeyra: cançó que cantava la gent fent via o camí per tal d'alleugerir les fatigues del viatge; és similar a les "càntigues d'amic" galaicoportugueses.

